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Lección JV» 1 


Comenzamos la primera lección de una nueva disciplina, que llamamos Heblet, letras Hebreas, con 
el fin de aprender gradualmente el idioma original del Hebreo cabalístico. Es imposible permanecer 
en esta sabiduría espiritual que nos fue dada desde arriba, estudiando solo traducciones. El hecho es 
que necesitas sentir las letras en sí. Las letras se construyen en sílabas, sílabas en palabras, palabras 
en oraciones, oraciones en párrafos, etc. Hay consonantes, hay vocales, y todo esto es 
absolutamente espiritual. Veremos que también la gramática de este lenguaje transmite fenómenos 
espirituales. Por ejemplo, solo hay 7 letras que se usan delante o detrás de las palabras que tienen 
una función derivativa para producir nuevas formas por ellas, es decir, Kelim - nuevas formas del 
significado semántico básico - y estas letras transmiten el matiz de esta base de la palabra. Hay 7 
tipos de verbos en este lenguaje. Todo indica que este lenguaje es el lenguaje del cielo mismo, en 
cada forma, cada letra, puedes encontrar el universo entero en un determinado contexto. 

Aprenderemos letras del libro "Sefer Massoret", Libro de Tradiciones - tradiciones de escritura. 
Este libro fue escrito por Rav Moshe Jaim Jasin. Murió no hace mucho tiempo. Vivió en Jerusalén, 
estudió y trabajó en la escuela Talmúdica, llamada "Etz Jaim", el Árbol de la Vida, aunque la 
escuela en sí no era Cabalística, pero se le dio desde arriba para crear un sistema para niños y no 
solo para niños Judíos en Israel, es decir, para niños de rabinos y Ortodoxos en general. Es decir, 
para los niños que se dedicarán a la Torá toda su vida. Y así creó un sistema, ciertamente inspirado 
desde arriba. Dio la vuelta a todo Israel. Y este es un libro muy famoso. El único libro que es para 
los principiantes. Vamos a ir a través de él, sentiremos el idioma. Leer y comprender el texto será 
importante para nosotros, pero también cuando escuche el audio (que se agregará más adelante), 
comenzará a escuchar atentamente y gradualmente su audición comenzará a distinguir y 
comprender todo. 

En cuanto al libro en sí, no tiene sentido comprarlo o mirarlo, estudie este aquí "Heblet - Letras 
Hebreas", porque presentamos todos los materiales en este libro. 

A continuación vemos una tabla en la que las letras se colocan de derecha a izquierda. Así se verá la 
página Hebrea. Empieza a leer: 
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Una Nun pata larga es la letra nun final. 























Ahora, ya hemos conocido dos letras que, cuando se encuentran al final de una palabra, tienen una 
ortografía diferente, y esto guarda un gran secreto. 

Tzadi con una pata larga también es una de estas letras finales. 
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La primera letra en la segunda fila es una jaf. Presta atención, exactamente la misma letra, pero con 
un punto adentro, se llama kaf. Y solo hay 3 letras en el alfabeto, donde el punto en la letra cambia 
el sonido de la consonante. Después de jaf, está la letra final jaf con una pata larga, esta es la cuarta 
de las 5 letras finales que hemos conocido. También preste atención a las letras: pe con un punto, fe 
sin un punto, y la letra final fe con una pata larga, esta es la quinta de las 5 letras finales. Luego, 
shin con un punto en la parte superior derecha, y cuando la misma letra tiene un punto a la 
izquierda, se lee como sin, y esto es cuando leemos los textos con vocales (o vocalizaciones). Por 
ejemplo, la Torá, los Profetas, las Escrituras y en los textos Cabalistas ordinarios no hay 
vocalizaciones, y poco a poco te acostumbras y sabes cómo decir. Cuando digo: "En la Torá", me 
refiero al libro, y si miras el rollo, entonces no hay vocalizaciones. Esto también guarda un gran 
secreto, pero se relaciona con otra área, y aquí no nos desviaremos de nuestro objetivo principal: 
sentir y conocer estas letras, convertirlas en nuestras mentes de jeroglíficos aparentemente 
incomprensibles y extraños en signos espirituales informativos sentidos y conocibles. 

Actualmente no hay diferencia en la pronunciación de la letra tav con o sin un punto. 
























Cuando digo y hago una pausa, repites lo que he dicho. 
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Intenta absorber el sonido de estas letras, no solo con tu cabeza y labios, sino que conecta las 4 
uniones que el Creador ha hecho con la persona: la unión de los ojos (lo que ves), la unión de la 
boca (lo que dices), la unión del corazón (cuando lo que sientes con tu corazón se combina con lo 
que ves y lo que dices) y la unión de Yesod (para que todos estos 4 puntos estén conectados con 
usted en el momento en que dice estas letras, para que no haya separación, y luego recibirá de cada 
punto su propia luz especial de corrección). ¡Incluso este es un trabajo espiritual! Ahora estoy 
mirando estas letras y haciendo un trabajo espiritual dentro de mí mismo. Y el trabajo espiritual es 
cuando combinas todos estos 4 puntos de unión - todas las 4 letras de la HaVaYaH. 
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Mire cuidadosamente la fonna de la letra. Una letra consiste en combinaciones de letras - la 
inclusión de otras letras en ella. La ortografía de estas letras que vemos es la más correcta y más 
sagrada ortografía, es decir, muestra en qué consiste cada letra. Esta no es una ortografía moderna 
estilizada. Está escrito aquí como está escrito en la Torá y en la Mezuzá (lo que está en las puertas 
de los Judíos) y como en los tefilín (cajas que usan los judíos). 
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No es casualidad que haya hecho una serie de 6 letras aquí. Pero ahora es importante para nosotros 
sentirnos y acostumbrarnos a estas letras. 

































un trabajo espiritual, en lugar de obtener conocimiento extemo! Intente conectarse y fusionarse con 
cada letra, descubrir todos sus elementos, confiar en ella, absorberla en usted mismo y luego le dará 
un gran brillo y corrección. 




Lección JV» 2 


Estamos en el libro "Sefer Masoret", el Libro de la Tradición. Literalmente, Masoret es una 
tradición. Había tal grupo de grandes sabios, masorets (alrededor de los siglos VI - VIII, según 
nuestro cálculo), que pusieron puntos, vocalizaciones, signos de cantilación - cantos, etc. en toda la 
Torá y esta se convirtió en la versión "canónica" de la lectura de la Torá... 



Vamos de nuevo de derecha a izquierda, luego la segunda línea de derecha a izquierda, etc. 
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No es casualidad que haya insertado seis letras en una línea: 6 veces shin y otras seis veces más. 
¿Por qué? Seis es ZA. Y ZA, esta es la Torá, una fuerza que tiene 6 dimensiones: 4 direcciones en el 
mundo (norte, sur, este, oeste); arriba y abajo. 

Y cuando decimos la misma letra 6 veces, entonces producimos una acción espiritual. 

Cuando aprendas esto, lleva un lápiz contigo y dibuja lo que no entiendes en copias del libro. 
Debería ser un libro de texto, está bien si dibujas en él. Aprendes a conocer al Creador. No el libro 
en sí es sagrado, pero cuando trabajas en él, recibe santidad, reviviendo en ti. 

En la actualidad, en Israel, no hay diferencia en la pronunciación entre las dos letras de la tav con 
punto y sin punto, y los judíos europeos pronuncian un tav sin punto, como - sav. Pero no lo 
haremos, en nuestro tiempo no hay más esta diferencia. 

Actualmente, la diferencia en la pronunciación (con o sin punto) permanece en solo tres letras: Bet, 
Kaf, Pe. 
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No olvides la unión de los 4 puntos: ojos, boca, corazón y yesod. Conecte todo en una línea y luego 
diga... 


La letra vet se dice como "v". 

Mire: agudiza nuestros ojos para poder distinguir entre dos letras muy similares - jaf y vet, y 
lentamente lo hace para que obtengamos muescas para cada letra en nuestro corazón, en el centro de 
nuestro sistema de percepción. 
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Enseñamos en el Zohar que la letra Resh fue influenciada por un sistema impuro de fuerzas: De 
alguna manera lijó, borró una esquina en el lado derecho de la letra Dálet, que es jasadim, y la 
convirtió en Resh. 

Vea, Zayin, es muy similar a Vav, solo que tiene dos cabezas, dos Vav combinadas en una. 




correctas en nosotros, comparando y resaltando estas dos letras. 

A menudo se cometen errores. A menudo se confunden también en las letras jaf y jet, ambos 
expresan el sonido - "j", y, en principio, no hay diferencia en su pronunciación. 




menudo se confunden, no hay sensación de diferencia, por lo tanto, aquí también talla la diferencia 
entre ellas. 

Tav y tet: aquí, nos enfatiza el aspecto de que se dicen de la misma manera. 
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Aquí decimos letras según sus nombres, y cuando avancemos en este libro, comenzaremos a 
combinar estas letras en sílabas, y luego en palabras. Y luego, pasaremos al estudio de los originales 
de los propios textos cabalísticos, ya sin puntos, sin vocales. 
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Kaf y kuf son letras muy similares no solo en ortografía, sino también en sonido. 


Aquí nos encontramos por primera vez con una de las 5 letras que se usan al final de la palabra, 
tienen un estilo especial, y aquí está la primera de ellas: Mem. De esta manera se escribe al final de 
la palabra - □. 

Siempre debemos tener en cuenta que en este libro vemos la escritura más correcta de las letras del 
lenguaje sagrado. No estilizado, sino exactamente como debería ser. 

Mem y Sámej también son muy similares en su esquema, y cuando estudiamos esto, su 
diferenciación, su diferencia, está siendo atraída en nosotros. 

En la octava lección del Zohar, en las "Letras de Rabbi HaMenun Saba", encontramos la muy 
importante letra tzadi. Y dice que en la parte superior de la letra tzadi está la letra yud, y debajo, la 
letra Nun, curvada a la izquierda. Y nos dice que la letra yud está hacia arriba, no mira a la nun - 
tiene la cabeza hacia arriba y la cabeza de la nun mira hacia abajo, en la dirección opuesta a la letra 
yud. La letra Yud es el principio masculino, y Nun es el femenino, y así fue creado un hombre - con 
dos partes. Aquí está la escritura correcta y nonnal de las letras y, por lo tanto, esto se puede ver 
muy claramente. 
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Paso a paso, todo debería crecer gradualmente... 



Lección JV» 3 
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Aquí tenemos ejercicios para el estilo habitual y final de las 5 letras que conocemos. 
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Mire cuidadosamente la escritura de las letras a medida que se suman, porque esta es la verdadera 
ortografía. Mire la letra pe: desde afuera, es la letra exacta kaf, y todavía hay una yud adjunta. Y al 
final, su contorno se parece a la letra final jaf. 

Aquí nos encontramos con la letra final jaf, y no hay una pequeña diferencia entre él y la letra pe, la 
última: - todavía está redondeado en la parte superior, y para jaf - esta esquina a la derecha - no es 
suave. Todo esto habla de fuerzas y detalles muy especiales, de una letra u otra. 




El siguiente es también un ejercicio con 5 letras finales:, 
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Estas son dos letras shin y sin, tienen el mismo estilo: 
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Verás, aquí pone 7 letras seguidas, antes de eso había 6. 





Y ahora tomamos las celdas. Leemos de derecha a izquierda, luego en la misma celda de derecha a 
izquierda. Luego ve a la segunda celda en la misma fila: 
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Luego nos muestra todas las vocales posibles, signos de vocalización. Los revisamos a medida que 
son dibujadas: la primera línea es de derecha a izquierda, y nuevamente hacia abajo... 
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El primero se llama kamats, generalmente se pronuncia como "a" y muy raramente como "o" - 
frente a una sílaba cerrada. 

El segundo, como una barra horizontal - Pátaj, es pronunciada "a". 

Y tenga en cuenta para mas adelante, que en el primero - kamats, un barra, es como la letra Vav, y 
el punto debajo es como Yud. Y el Pátaj tiene solo un palo horizontal, es decir, su gematria es la de 
vav. 

El tercero es tzere (2 puntos horizontales), pronunciado "e". Cada punto significa yud - lo que 
significa que está la gematria 20. 

El siguiente es el segol (tres puntos, como un triángulo) - "e". 









Segunda línea: Jírik, pronunciado como "i". Verá, hay yud en el lado izquierdo y hay un punto 
debajo, y a veces solo hay un punto (esto está en la Torá). Pero, como regla, cuando una palabra se 
escribe sin vocales, yud se pone y se pronuncia como "y". 

Jólam (punto encima de la letra) - pronunciado como "o". Verá, se puede representar de dos 
maneras: a través de una vav con un punto en la parte superior que da el sonido "o", o simplemente 
como un punto. 

Luego shúruk (el punto dentro de la letra vav) - "u". 

Kúbutz (tres puntos que descienden hacia la derecha) se pronuncian "u". 

Y el último es shva, dos puntos paralelos que no se pronuncian. 

Si miramos, solo hay 9 caracteres (vocales) aquí, y ¿dónde está el décimo? Nueve, porque la vocal 
es luz, y la luz solo puede pasar en 9 Sefirot, y en el 10, Maljut, solo hay un resplandor a través de 
ZA. 

Ahora tenemos un ejercicio sobre la combinación de una consonante y una vocal, y en la parte 
superior nos mostró la vocal kamatz - "a". Como regla, primero se pronuncia la consonante y luego 
la vocal. Anteriormente, pronunciamos las letras solo por sus nombres, pero aquí, comenzamos a 
pronunciarlas de la fonna en que suenan en palabras o en sílabas: 
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La letra alef se pronuncia como "a", y también aquí, alef y kamaz es "a". 
Bet se pronuncia como "b", y con kamats será "ba", etc. 

^ - aquí vemos "ja", y hay un punto, luego se pronuncia como "ka". 




























Mem sofit se pronuncia simplemente como "mem". Fei sofit como "f'. Tzadi sofit como "tz". 


Y aquí, nos muestra una combinación de una consonante con la vocalización Pátaj - "a": 
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7 - dos puntos, generalmente están al final de la palabra y significan shva, pero por ahora 
simplemente diremos - jaf, porque se mantiene sin la vocal (Pátaj) que estamos aprendiendo ahora. 


Lentamente, acostúmbrese a estas letras, todo esto debería arraigarse gradualmente, para que no le 
parezcan jeroglíficos... requiere esfuerzo y trabajo en usted mismo. 






























Lección JV» 4 


Aquí nos da una vocal llamada tzere - dos puntos horizontales debajo de las letras, es decir, 
pronuncia la letra y después la vocal: 
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Álef, como sabemos, no se pronuncia. 

^ - jaf, y dos puntos solo muestran que está al final de la palabra. Si solo hay una letra, la 

pronunciamos como en el alfabeto. 

- "E" Actualmente, Ayin es pronunciado por judíos solo de países orientales (e incluso no todos) 
o inmigrantes de allí que viven en Israel. Es, por así decirlo, pronunciado en la nariz, pero no 
necesitamos imitar, sufrir... esto ya no es necesario. 




















Además, nos da otra vocal - segol (3 puntos), a veces dicen segel, esto también es posible. Se 
pronuncia también como "e", prácticamente, no se puede escuchar la diferencia entre tzere y segol, 
solo el último (tres puntos), tal vez, suena un poco más corto. 
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Lo siento completamente, como una lección de la Kabbalah. No importa en qué parte de la 
Kabbalah estamos involucrados... mirar estas letras, sentir y, al mismo tiempo, combinar los 4 
puntos de unión con el Creador (Yud-hei-Vav-hei) en uno - esta es una ocupación absoluta de la 
Kabbalah. Es decir, mirar con los ojos es la primera unión, la segunda unión es pronunciar con la 
boca, es decir, bajamos y tenemos más amplitud, tenemos más luz reflejada. Sintiendo con nuestros 
corazones estas letras que vemos ahora es la tercera y la cuarta es Yesod, ya que enseñamos que en 
Abba ve Ima también hay una letra tzadi, con la que Yesod se asocia por coincidencia de 
propiedades. 





















Y esto, una vocal muy importante - un punto debajo de la letra, se llama Jírik ("y")- La etapa más 
importante en la construcción de tres líneas pertenece a la acción espiritual, que se llama con la 
misma palabra, es decir, Zivug, que es producida por Jírik: ZA sube a Biná y conduce las líneas 
derecha e izquierda (Jojmá y Biná) al Zivug y reciben la tercera línea, y ZA, como el invocador de 
esta tercera línea y el Zivug, recibe todas las tres de estas, y puede conducirlas, a través de la línea 
media más allá hasta la Nukvá. 
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Yud se fusiona con el punto, y se pronuncia simplemente como - "y"- Yud, junto con Jírik, se usa a 
menudo para transmitir el sonido de "y"- Como sabemos, no hay vocales en la Torá misma, y por lo 
tanto, cuando la letra yud se encuentra, la pronunciación de Jírik se hace posible. 


La letra mem, la final, en hebreo se llama stuma (obstruida). Mire la segunda letra mem en el lado 
derecho, está abierta desde abajo, y esta mem está cerrada. Esto es muy importante. 



















Aquí, vemos el mismo Jírik, pero la letra Yud continúa allí. Uno puede llamar a esto un gran Jírik, 
un pequeño Jírik - es el que no tiene yud, pero en cualquier caso, es un Jírik. 

Pronunciado de la misma manera que sin la letra yud - "y": 
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T • - el primer yud se lee como un yud consonante, y el segundo yud, junto con Jírik, emite el 

sonido "y" y resulta "yy". 

Por supuesto, hay una adición cualitativa, de hecho, que la letra yud se agrega a Jírik (en la parte 
superior izquierda). No sabemos qué otra importancia adicional tiene el sonido, pero en gematria 10 
(yud) se agrega, lo que espiritualmente brinda información adicional. Debemos proceder de la regla 
de que no hay nada en la Torá que simplemente duplique una cosa - es algo diferente. 

Aquí se le da una vocal muy importante - “o”, veremos más adelante lo que significa 
específicamente en el estado de Katnut, cuando la luz directa permanece solo por encima de las 
letras, es decir, cuando el peldaño se divide en dos: Kéter, Jojmá, luego debajo se encuentra Maljut, 
que lo alcanzó y separó la parte inferior del peldaño, y debajo de él están Biná ZA y Maljut. La 
parte inferior (Biná ZA y Maljut), son letras, porque Kéter y Jojmá no pueden ser letras - esto es 
luz. En el Kli Jojmá en sí también hay luz, pero aún no se considera como un Kli. Kli es la parte 
inferior de Biná ZA y Maljut, como sabemos. Y luego resulta que la luz (Kéter y Jojmá) se 




encuentra por encima de estas letras (Biná ZA y Maljut), que, por así decirlo, descendieron hacia 
abajo, esto es lo que es la letra Jólam es - una de las correcciones. Hay un Jólam, que se encuentra 
por encima de las letras (las tres que cayeron) - esto es Katnut. 

Luego está la vocal shúruk, que, por regla general, se encuentra dentro de la letra Vav: esta es la 
siguiente etapa cuando el lado izquierdo del peldaño recibe gadlut - la luz de Jojmá, pero los 
inferiores no pueden recibirlo y sentirlo, y luego, se obtiene la oposición - la luz a la derecha es 
Jasadim, y a la izquierda Jojmá que no puede brillar. Y se contradicen entre sí, uno no quiere llegar 
a un acuerdo con el otro, como si quisiera, destruir al otro. Y así gana uno u otro. Entonces las 
almas elevan MA’N desde abajo, se eleva entre ellas (y todo comienza desde la parte inferior de la 
biná - YisSuT) y esta corrección se llama la luz de Jírik, es decir, el punto debajo de las letras que 
mencioné anteriormente. En la primera etapa, causa un Zivug entre ellos, y agrega Jasadim, y luego 
Jojmá, que no era perceptible, se disminuye frente a Jasadim (la línea derecha) y recibe solo la 
mitad. Ella transfiere parte de su Jojmá a la línea derecha, y luego la derecha recibe Jojmá en sí 
misma, y la izquierda viste Jasadim y puede brillar de abajo hacia arriba, y no directamente de 
izquierda hacia abajo, lo que no le permite a uno sentir la luz de Jojmá (la derecha puede brillar 
abajo, esto no causa problemas porque no había prohibición de Jasadim). Luego se obtiene la 
tercera línea arriba en biná. Y todas las 3 líneas, la corrección que ZA ha causado en lo más alto - él 
también recibe, porque existe una ley de este tipo: aquello que lo inferior causó en lo superior - él 
recibe. Por lo tanto, para nosotros esta es una gran regla, y siempre debemos tratar de hacer algo por 
el Creador, decirnos: ¿qué podría hacer por Su bien? Entonces resulta que con esto llamas MA’N 
para el siguiente nivel más alto. El nivel más alto es ennoblecido, recibe de tu intención de dar al 
más alto y justamente te da lo que has causado en él. 
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- aquí, Jólam coincide con el punto sobre la letra sin. 












Además, lo mismo, solo la transmisión del sonido Jólam usando la letra Vav (similar a lo que 
teníamos con la vocal Jírik, que tenía la letra Yud a la izquierda). Por supuesto, no hay diferencia en 
la pronunciación, pero esta vocal se transmite aquí precisamente de esta manera, porque hay 
infonnación adicional... 


1K 





























La siguiente, es la letra shúruk - "u", se encuentra en el medio de la letra Vav. Esta es la segunda luz 
que llega cuando Katnut se convierte en Gadlut, pero en el que la línea izquierda recibe Or Jojmá, 
se establece un peldaño completo, Maljut nuevamente desciende a su lugar desde Jojmá, y luego el 
Or Jojmá brilla a la izquierda, pero esto no es suficiente, como dijimos... 

En principio, lo que dijimos sobre estas tres líneas es la fónnula de la salvación, y cómo todo lo 
demás funciona se descompondrá gradualmente. Esto es todo lo que se le da al hombre y todo el 
Zohar habla sobre cómo sentirlo y cómo trabajar con él. 
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Lección JV» 5 

Ahora, debajo de las letras, vemos Kúbutz: tres puntos inclinados a la derecha, que se encuentran 
uno debajo del otro. Se lee de la misma manera que shúruk: "u", pero a diferencia de shúruk (que se 
encuentra dentro de la letra vav), Kúbutz se usa debajo de las letras. 

Todos estos significados: encima de las letras, debajo de las letras, dentro de las letras - 
gradualmente estudiaremos todo, aquí tenemos la tarea de ver bien, sentir estas letras para que estén 
talladas en nuestro corazón... 
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Y esto, una tabla con todas las vocalizaciones, puede comprobar usted mismo, respectivamente, con 
la forma en que lo enseñamos. 


2 

T 

2 

T 

T 

tí 

T 

n 

T 

T 

T 

1 

T 

a 

T 

7 

T 

a 

T 

2 

T 

2 

T 

X 

T 

T 

2 

2 


tí 

n 

T 

1 

a 

7 

A 

2 

2 

X 

- 

3 

2 

* 

tí 

n 

T 

1 

n 

7 

A 

2 

2 

X 

•• 

2 

2 


tí 

n 

T 

1 

a 

7 

A 

2 

2 

X 

v 

2 

2 

* 

tí 

n 

T 

1 

n 

7 

A 

2 

2 

X 


^2 

i? 


*>tí 



*»! 

*»n 

■>7 

’A 

, 2 

12 

’8 


2 

2 

s 

tí 

n 

T 

1 

n 

7 

A 

2 

2 

X 


Í2 

12 

r 

ítí 

in 

IT 

11 

la 

17 

1A 

12 

12 

IX 

i» 

12 

12 

r 

Ití 


IT 

n 

in 

17 

1A 

12 

12 

IX 

*1» 

2 

2 


tí 

n 

T 

i 

n 

7 

A 

2 

2 

••• 

X 

••• 







naiia?ia?-i¡?25520 

TTT TT^TTTtT 

? í m i ? ?? s n 

nxiia?ia?-i¡?25520 

•• •• •• •• •• l •• •• •• •• •• 

nXIÍa?ia?-i;?25520 


a V 

T T 

a *? 
a *? 
a *? 


naiia?ia?-i¡? 2552 oaaV 

• • • • «l •••••••• 

T TI 'W 'Uí T V ’S T T 1» 10 T i» ^ 

• •• ••••••••••fe 

naiia?ia?-i¡? 2552 oaa 1 ? 


in 

in 

lia? 

lia? 

i-i 

V 

iaa 

15 

IB 

12 

10 

la 

la 

in 

ti 

lia? 

lia? 

i-i 

i;? 

12 

15 

15 

12 

10 

13 

1» 


nnia?ia?-i!?2552oaa 1 ? 



B 


naiia?ia?-i¡?25520 a» 1 ? 


B 








En esta tabla, leemos la primera fila de 3 letras, de derecha a izquierda, luego la segunda fila, etc., y 
luego subimos a la columna izquierda, y de la misma manera, leemos las siguientes 5 filas de arriba 
hacia abajo: 
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Todas estas son variaciones con todas las vocales... Y las tres letras que vemos aquí (Álef, Mem, 
Tav) significan la palabra Emet - Verdad, como enseñamos en el Zohar... 




Y aquí está el ejercicio para kaf, jaf, kuf y las letras finales: kaf y jaf: 


3 

T 

s 

T 

3 

T 

2 

T 

2 

T 

3 

T 

D 

D 

2 

2 

2 

2 

T 

T 

T 

T 

T 

T 

1 






T 

T 

T 

T 

T 

T 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

T 

T 

T 

T 

T 

T 

P 

T 

P 

T 

P 

T 

P 

T 

P 

T 

P 

T 

1 

T 

1 

T 

3 

T 

P 

T 

1 

T 

3 

T 

3 

T 

2 

T 

1 

T 

2 

T 

1 

T 

P 

T 

1 

P 

3 

T 

1 

1 

1 

T 

T 


T 

T 

T 



Mire cuidadosamente la ortografía de estas vocales e intente combinarlas con la pronunciación, 
como enseñamos. Esto te dará trabajo, que es lo más importante. Esfuércese por conocer cualquier 
vocal - su pronunciación y nombre: 
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1 - cuando el punto está sobre la punta de la letra Vav, se pronuncia como una consonante y se 
convierte en "vo". 


11 - el primer vav se pronuncia como una consonante "v", y la segunda letra vav con el Jólam en 
la parte superior (cuando es como si estuviera en la parte posterior de la cabeza) se pronuncia como 
una vocal - "o". 
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^ - la primera letra se pronuncia como una yud consonante, y el punto debajo y otra yud a la 
izquierda en la diagonal es el sonido "y", y resulta "yi". 
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Ya hay diferentes variedades de vocales: 
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Cuando aprendes Heblet, si sientes que es fácil para ti, entonces necesitas cambiar la pronunciación 
y la actitud. Tenga en cuenta que cuando conecta todos estos puntos - cuatro uniones, en una línea 
juntas (se convierte no solo en una línea, sino también en el Árbol de la Vida, porque también dan a 
los lados: los lados derecho e izquierdo), luego la facilidad simple desaparece. Se reemplaza por 
una sensación de música, tonos más bajos y ásperos, y dan no solo sonidos más altos, sino también 
todo el encanto aquí en la música. Trata de sentir la profundidad desde el interior, una especie de 
pesadez, esto será una señal de que tallan en ti, en el epicentro de todas tus sensaciones espirituales, 
y siempre será correcto. Esta es una regla tan pequeña... Entonces obtienes 5 Sefirot, y esta es 
grabada en tu mundo interior. 



Lección JV» 6 


• • 

isa 

•• 

ITT 

• • 

in 

• • 

13 3 

• • 

i” 

• • 

13 3 

• • 

i» » 

• • 

Í9 S 

• • 

Í9 9 

• • 

• • 

in n 

•• 

in n 

in n 


13 3 

• • 

ÍK K 

•• 

in n 

• • 

17 7 

• • 

113 13 

• • 

in n 

• • 

ib 1 ? 

• • 

ID 3 

• • 

ÍS7S7 

• • 

10 0 

• • 

ipp 

• • 

12 2 

• • 

ifr fr 




id ia 

ID ÍD 

ID ÍD 

1K ÍN 

IT ÍT 

11 ii 

in in 

17 17 

ID ÍD 

r r 

10 ito 

w in 

12 i: 

172 i?2 

^ i 1 ? 

ID ÍD 

ID ÍD 

ID ÍD 

ID ÍD 

10 io 

ittf itr 

m i*i 

1¡? í ¡7 

1S ÍD 

ID ÍD 

w in 

ito itr 



Es necesario dentro de nosotros tener una intención (kavaná) de que al pronunciar estas letras, 
sonidos, sirvamos al Creador. 


Ahora tenemos 2 columnas con filas que tienen 3 letras seguidas. Comenzamos desde la columna 
derecha, de derecha a izquierda, y luego, columna izquierda: 
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Además, dos partes: derecha e izquierda, divididas en el medio, cada una con 4 letras en cada fda de 
c ada parte: __ 
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Mire estas nekudot, vocales, intente pronunciarlas y compare si las llamó correctamente: 



Cuando te involucras en Heblet, debes estar completamente libre de todos los pensamientos, 
preocupaciones, debes ser capaz de abandonar todo en este momento, del mundo entero, y luego 
estarás abierto a este mundo. En el corazón, no deberías estar apegado a el... 
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Y ahora, lo mismo con la letra bet: 
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Puede parecemos que esto es lo mismo, ¿por qué repetirlo? Sé que se pronuncia así: no es una 
idea... La idea es pronunciar cada letra con todas sus vocales. 

Mira, lo pronunciamos entonces en 10 versiones. Aquí, por ejemplo, la letra Guimel, nos la da: 2, 
luego 4 y 4 - 10 Sefirot. Bueno, él lo da tal como lo entiende, pero de todos modos, ya ves: 10 y dos 
líneas... 
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Y aquí, nuevamente, formas de nekudot, como si fuera una repetición... y todo esto debe ser 
aceptado, mírelos, incluso si ya los ha aprendido, intente nuevamente: primero por su nombre, y 
luego cómo se pronuncian. Todas estas vocales nos serán muy útiles en la Kabbalah. 
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Diga cada letra completamente, con todo su ser, con la unión de cuatro lugares, cuatro pactos con el 
Creador. 
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En la fila central, no hay punto en la última letra, pero también debe pronunciarse 
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Y aquí todo está simplificado, nos puso letras guturales, solo míralo: 
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Mire cuidadosamente todas estas letras, combínelas en un grupo. Enseñaremos este grupo en 
Kabbalah... Verán, hay 4 de ellos nuevamente - estas son letras laríngeas, también representan 4 
letras: yud-hey-vav-hey (Jojmá, Biná ZA, Maljut). Hay 5 lugares en la boca de donde salen los 
sonidos. Estudiaremos de dónde provienen los sonidos, también aquellos que no son audibles, eso 
es todo lo que vendrá de la cabeza de SaG. Luego, enseñaremos las luces que saldrán del cabello de 
la cabeza debajo del tabur AK, y de las cuales se construirá el mundo de Nekudim, y luego el 
mundo de la corrección. Por lo tanto, sería bueno combinarlos en uno - entonces será útil. 

Más adelante en la tabla están los sonidos que se hacen con la ayuda del paladar y están muy cerca 
de la laringe. También pertenecen al mismo grupo y ocupan un cierto lugar en el sistema de la boca 
y la garganta, desde donde se originan. Y esto es muy importante en lo espiritual, expresaremos 
conceptos tales como más alto, más bajo, más lejos, más cerca... de dónde viene la luz al mundo de 
Nekudim, etc. 
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El siguiente, tercer grupo, también consta de 5 letras. El lugar de donde provienen estos sonidos, es 
decir, de dónde provienen estas luces, es más crudo en el sentido espiritual, todo sale hacia afuera. 
Esto es lo que aprendimos de Ari: que las letras también son luces, más groseras o menos groseras. 
Y aquí, vemos la misma cosa que las letras de la laringe son menos groseras de todas, similares a las 
vocales suaves. Luego, llega el paladar, también son muy sutilmente pronunciados, pero ya más 
rudos que la laringe. Y los siguientes 5 son dentales, son aún más rugosas: 
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Además, el cuarto grupo 
boca y garganta. Se llam 
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Ahora comenzamos a componer palabras y leer sílabas: 
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En la última línea, en la letra hey, vemos un punto llamado mappic. Tiene una forma gramatical, lo 
que indica que pertenece al género femenino, pero al leerlo es casi inaudible. 
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Cuando la letra yud está al final de una palabra, debe decirse. 





nos «ata nan son 

•• •• •• •• •• •• •• •• 

• • •• •• •• 

s*?n *ns sbs 8*?s 

• • •• •• •• •• •• •• •• 

• • •• •• •• 


9*?a 

— •• 

• 

yo» 

™ •• 

• 

rtON 

™ •• 

• 

™ •• 

• 

™ •• 

• 

a;aa 

™ •• 

• 

»¡?3 

_ • 

roa 

— •• 

• 

_ •• 

• 

srr 

•• 

• 

ant 

— •• 

• 

ron 

™ •• 

• 

3ttS 

_ •• 

• 

9*70 

— •• 

• 

roa 

— •• 

• 

ana 

_ •• 

• 

9715 

• 

— •• 

• 

ano 

_ •• 

• 

ros 

_ •• 

• 

anp 

•• 

• 

Bt3p 

• • 

• 

roo 

— •• 

• 

9 V 9 

— •• 

• 

ron 

— •• 

• 

rn 

— •• 

• 

ran 

— •• 

• 

ana 

— •• 

• 

a;str 

— •• 

• 

570tP 

— •• 

• 

— •• 

• 

ratP 

— •• 

• 


Como regla general, cuando se pronuncian palabras con una vocal segol debajo de las dos primeras 
letras, se pone énfasis en la primera sílaba. 
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Aquí hay palabras que tienen el énfasis en la primera sílaba, en la segunda o en la tercera, pero 
ahora no tenemos que considerar esto para evitar concentramos en cosas diferentes. Haremos esto 
cuando aprendamos la palabra en sí, pero por ahora, nuestra tarea es simplemente pronunciar 
sílabas. 
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Aquí hay un ejercicio con 5 letras finales: 7 ,V ,Q (MaNTzePaJ). También los llama cómo 
se pronuncian en la Kabbalah (nos lo insinúa), fuera de orden, pero fácilmente recordables. 
Recuérdalos bien: 
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Las letras de este 
están estilizadas, 

libro están escritas como en el rollo de la To 
/ aquí, son lo que deberían ser. La mezuzá, 

rá. Todas las demás letras que vemos 
que se coloca en la puerta (esta es la 


caja donde se inserta el rollo), así como los tefilín (las cajas que el judío usa en su mano y cabeza), 
estas letras están escritas en ellas. 
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Aquí leemos en la celda primero en la parte superior, luego en la parte inferior. De nuevo de 
derecha a izquierda: 
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La próxima, volvemos a trabajar en las 5 letras finales - MaNTzePaJ, así son pronunciadas, y es 
bueno recordarlas para la Kabbalah. 

En esta tabla, veremos las palabras y sílabas que tenninan con la letra final "mem": 
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También hay 5 letras finales (MaNTzePaJ) que cambian su ortografía, y el énfasis en este ejercicio 


está en la letra final “nun”: 
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En la siguiente también está MaNTzePaJ, y el ejercicio para la letra final "tzadi": 
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Y aquí está el ejercicio para la letra final "fe": 
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Trabaje las letras gradualmente para que ya no parezcan jeroglíficos. Intenta apegarte a ellos con tus 
ojos, corazón, todos los puntos del Alma y tener una relación con ellos... y luego todo irá muy 
rápido. 
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En esta lección, consideramos la letra "kaf" de las 5 letras finales de MaNTzePaJ: 
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¿Ves, hay una línea vertical debajo de las letras? Este es un signo de cantilación (canto), taamim 
(taam), y esto significa que es necesario enfatizarlo. Se llama pasakh. 

^1 - cuando hay un punto en la letra kaf, debe pronunciarse como "k". 


Mismo tema: 
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Cuando vemos la letra kaf en la Torá con dos puntos al final O), entonces es necesario hacer un 
shva - una especie de separación o pausa. 

No importa si el acento está en la primera sílaba o en la segunda, por el momento lo principal para 
nosotros es decirlo correctamente. Como regla, el énfasis cae en la última sílaba, pero hay ciertas 
formas de palabras, cuando el énfasis cae en la primera. 
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Aquí divide las palabras en sílabas con un guión para que podamos ver y pronunciar en sílabas: 
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El hecho de que haya dos puntos (shva) debajo de la segunda letra no es accidental, por lo que nos 
lleva a la pronunciación correcta de la palabra. Se pronuncia como si separáramos la tercera letra, es 
decir, la segunda sílaba de la primera. 

Por supuesto, estas palabras deben pronunciarse en su totalidad, pero para estudiar es bueno 
detenerse un poco donde está shva. 
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Aquí también, shva divide la palabra en dos sílabas: 


• • • • • • 

• • • • 

• • • • ™ 

• • • 

021P-3J 

• • • • " 

• • • 

ddV-bo 


i DDp-12 

¿ •• I • • • 

) • 9 • • 

I dd n-np 



DDS-1N 52MX 

• •• • • I • • ™ 

• • • 9 0 9 

□21-32 12-32 

••• •• 1 • • • 

• • • 9 9 9 

2ttf-33 ¡ D23-S3 23-33 

* • • ••• 9 9 9 

iSttO I D33-21 22-TT 

I • • • f ••• • ™ I • • — 

* • • ’J 9 9 9 9 9 9 


1 


□2i-2y 22 - 2 ? í D32-in ^in-nn 

• • a • I • • p, ••• a a la aa 

• as " • • J 000 • • 


□□n-tzh 

• • • • • |« • • 





J 


ii-ns í ddi-h 22-n 1 

I • • • ft ••• • — I • • • V 

9 9 9 já ••• ••* 

1H? j Q3T?T í??! 

33-1P \ DDl-pn 3TP0 s 

■a 5 «aa ' ! a ^ 


□Dü-n^ iü-2w na-cr ina-trr 5 

• •• •• I • • • rj • •• • • • y 

••• •• jf •• • • 

i WS-Wfi lya-tffl | 023-02 23-02 | 

S a * j * • • * * J 







o:o;o;o:o:o;o:o:oio 




.nxnp ^nn 


010:0:01010100:00 


."TV"-a ni» a noan D’Vaa 


li’an 

1*** 

IV|3 

IV ?! 

ll’aw 

IvV? 

|Vai 

IV11 

fl’tth 

ií’r 

]Vns 

Iinn 

]1’0S 

i*í? 

r**ETi? 

I* ¡?? 

T*?? 

1 *?? 

IV XI 

)1’sa 

r’?i 

iv»-> 

iv-is 

iVtirs 

1*9? 

li’V* 

iv W 

PW 

I* VI 

jl’au 

11 ’as 

Ii , V? 

i*V» 

?v ?n 

!**? 

IV?? 

I**!®« 

: ]1nlx 

: jiña 

IV in 

)rp??pp |t 

>Vpok 






(«)(* }{•>{•}:(♦ Y • ií ♦ X •>( * X • JsVjrrj( *K*K*X*a*X > j | !l*X*A*J1*J 








































